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Hermed fremsender Danske Døves Landsforbund, høringssvar til bekendtgørelse om udbud 

af public service-lydunivers med indhold til børn og unge.  

Kære Kulturministerium 

 

Tak for muligheden for at afgive høringssvar. Vi har med delt glæde og bekymring læst “Høring 
over bekendtgørelse om udbud af public service-lydunivers med indhold til børn og unge.” 

Grundlæggende er vi i Danske Døves Landsforbund, DDL, helt enige i vigtigheden af, at kunne 

tilbyde et reelt public service lydunivers til børn og unge i Danmark, som alternativ til den 

massive mængde kommercielt indhold på nettet. Et samfundsrelevant tilbud som stimulerer 

børns fantasi og sprog, samt gavner deres udvikling. Det er savnet og tiltrængt i Danmark.  

Vores bekymring omhandler målgruppen af tegnsprogstalende børn og unge som vil blive 

ekskluderet i bekendtgørelsens nuværende form. 

 

Inklusion, mangfoldighed og lige muligheder 

Staten har ansvar for at sikre, at tilgængeligheden for tegnsprogstalende er i overensstemmelse 

med nationale og internationale forpligtelser vedrørende menneskerettigheder og 

handicaprettigheder.  

Et public service tilbud bør være tilgængeligt for alle børn og unge uanset 

kommunikationsbehov, og nuværende forslag vil ekskludere døve børn og unge, og børn der 

har dansk tegnsprog som modersmål. Dermed er de ikke sikret tilgængelighed og deltagelsesret 

som både sektoransvarsprincippet, FN’s menneskerettigheder og Handikapkonvention 
foreskriver. Netop denne målgruppe er i forvejen en udsat målgruppe idet de vokser op i en 

lydlig verden med manglende informativ adgang til kultur- og samfundsrelevante emner, høj 

risiko for sproglig deprivation, og med få eller ingen sproglige rollemodeller. Ydermere er de 

nuværende public service tilbud som findes til denne målgruppe, heller ikke tilgængelig for dem.  

Det fremgår både af diskriminationsloven, medieaftaleloven, FN’s børnekonvention, og web-

tilgængelighedsdirektivet at offentligheden skal understøtte mangfoldigheden og at 
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Side 2 

 

tegnsprogstalende børn og unge skal sikres samme adgang til offentlige tilbud som alle andre 

borgere.  

 

Et visuelt univers til tegnsprogstalende 

Fra Danske Døves landsforbund vil vi kraftigt opfordre til at kompensere denne målgruppe, så 

også de får mulighed for at tilgå et gratis public service tilbud, renset for kommercielt indhold, 

og som sikrer mulighed for et tilsvarende tilbud med gode ”se-vaner”, der stimulerer deres 
fantasi, deres tegnsprog og deres udvikling.  

Vi foreslår at der afsættes yderligere midler til at kunne producere 30 minutters tegnsprogligt 

visuelt indhold pr uge, med samme formål, kategorier og aldersgruppe som tiltænkt i 

lyduniverset. Dog skal musikkategorien tilpasses tegnsprogstalende seere. 

 

 

Kvalitetskrav til det visuelle univers 

For at sikre en reel kompensation vil vi gerne understrege vigtigheden af, at indholdet 

produceres af modersmålstalende som har et indgående kendskab til sproget, kulturen og 

opvækstvilkårene for disse børn og unge.  Det er afgørende at det producerede materiale både 

indeholder almen samfundsmæssig viden, samt kulturel og sproglig tilpasset information. Ved 

at anvende flere forskellige modersmålstalende speakere, får målgruppen mulighed for at spejle 

sig i forskellige sproglige rollemodeller. 

 

 

Nordisk inspiration 

Som nævnt har de nuværende danske public service tilbud, som er produceret til målgruppen, 

ikke tilgodeset tegnsprogstalende børn og unge. I mange andre lande har der i årevis været 

produceret indhold til målgruppen. Flere af vores nordiske nabolande har overordentlig 

velproducerede public service tilbud, og vi mener Danmark bør følge deres eksempel. 

 

Nordiske eksempler på Public service tilgængelighed på tegnsprog til børn og unge: 

Sverige: Lilla Aktuellt teckenspråk | SVT Play 

Norge: Tegnspråk - NRK TV 

Finland: Viitotut | Lasten Areena | yle.fi 

 

 

Afslutningsvis vil vi igen opfordre til at Kulturministeriet vil påtage sig det juridiske ansvar for 

at sikre at public service tilbud er for alle. Vi står gerne til rådighed for yderligere uddybning 

eller henvisninger til mere viden på området. 

 

Venlig hilsen 

Landsforperson, Lars Ahlburg 

Danske Døves Landsforbund 

https://www.svtplay.se/lilla-aktuellt-teckensprak
https://tv.nrk.no/programmer/tegnspraak-accessibility
https://areena.yle.fi/lapset/ohjelmat/30-224

